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	Margaret Rigaud



CONTACT DETAILS:

8 Victoria Park, Cambridge, CB43EL
Tel: 01223 351668 
Mobile: 0787 033 2760
Email: mr340@cam.ac.uk	


EDUCATION:

1995-2000	University of Oxford 
	January 2000: DPhil in Medieval and Modern Languages 
	1996-98: Senior Scholar, St Hugh’s College
	1995-98: British Academy Research Student
	1995-96: Probationary Research Student, St John’s College

1988-1993	École Normale Supérieure de Fontenay-aux-Roses
	1993: CAPES & Agrégation d’anglais
	1991-92: visiting post, Department of Romance Languages at Harvard. 1989-90: visiting studentship at Balliol College, Oxford University.

1986-1995	Universités de Paris X, III & IV
	1993-95: Paris IV: Diplôme d’études approfondies. Mention très bien.  
	1990-91 : Paris III: Maîtrise. Mention très bien.
	1988-90 : Paris III: Licence.
	1986-88 : Paris X : Diplôme d’études universitaires générales

1986-1988	« Classes préparatoires aux grandes écoles »	
	1987-88 : Lycée Fénelon, Paris : Khâgne
	1986-87 : Lycée Ste Marie de Neuilly, Neuilly/Seine : Hypokhâgne


PROFESSIONAL ACTIVITY:


1) FRENCH LANGUAGE AND LITERATURE RESEARCH AND/OR TEACHING

2002-21:	University of Cambridge: 
2016-2021: 	College Research Associate, Magdalene College
2014-15: 	Cambridge University Language programme
	2006: 		Early Career Research Fellow, CRASSH
2005-2011: 	Affiliated Lecturer, Faculty of MMLL.
	2002-2011: 	Tutor and Fellow, Christ’s College
`
1998-2001:    University of Virginia, USA: Lecturer


2) FREELANCE TRANSLATOR

I have worked as a freelance translator since 2011 and have so far mostly translated works of scholarly research in the humanities and social sciences. 


Translators’ Associations:

In the United Kingdom, I am a member of the British Society of Authors’ Translators’ Association.

In France, I am a member of: 	ATLF (Association des traducteurs littéraires de France).
ATLAS (Association pour la promotion de la traduction littéraire).
ATESS (Association des traducteurs en sciences sociales).

SELECTED BOOK-LENGTH PUBLICATIONS:

1) My own research 

Henri Michaux: Poetry, Painting, and the Universal Sign (Oxford: Oxford University Press, 2005). 200 pages. ISBN: 9780199277988.
 
Text and Image in Modern European Culture, co-edited with Drs Natasha Grigorian and Tom Baldwin (West Lafayette, IN: Purdue University Press, 2012). 224 pages. ISBN: 9781557536280.
2) Books I have translated into English 
A. Whole books 

· Filippo Bonini Baraldi, The Roma, Music and Empathy. Trans. Margaret Rigaud. New York: Oxford University Press, 2021.
· Katell Berthelot, In Search of the Promised Land: The Hasmonean Dynasty Between Biblical Models and Hellenistic Diplomacy. Trans. Margaret Rigaud. Göttingen: Vandenhoeck and Ruprecht, 2017.
· Alessandro Guetta, Italian Jewry in the Early Modern Era. Trans. Margaret Rigaud. Boston, MA: Academic Studies Press, 2014. 
B. Co-translations

· Pierre Bourdieu, Manet: A Symbolic Revolution. Trans. Peter Collier and Margaret Rigaud. Cambridge: Polity, 2017.
· Laurent Vidal and Alain Musset (dirs), Waiting Territories in the Americas: Life in the Intervals of Migration and Urban Transit. Trans. Margaret Rigaud and Ingrid Wassenaar. Cambridge: Cambridge Scholars Press, 2016.
· Antoine Hennion, The Passion for Music: A Sociology of Mediation. Trans. Margaret Rigaud and Peter Collier. London: Ashgate, 2015. 

C. Edited books
• 	Rebecca Anne Barr, Sylvie Kleiman-Lafon, Sophie Vasset (eds), Bellies, Bowels, and Entrails in the Eighteenth Century. Manchester: Manchester University Press, 2018. 
· Danièle Wozny & Barbara Cassin (eds), Les Intraduisibles du patrimoine en Afrique subsaharienne. Paris : Demopolis, 2014.

3) Books I have translated into French

A. Whole books
· James Pennebaker and Joshua Smyth, Écrire pour se soigner. Trans. Margaret Rigaud. Geneva: éditions Markus Haller, 2021.
· Shane O’Mara, Pourquoi la torture ne marche pas: l’interrogatoire à la lumière des neurosciences. Trans. Margaret Rigaud. Geneva: éditions Markus Haller, 2018).
· Roy F. Baumeister & John Tierney,  Le Pouvoir de la volonté. Trans. Margaret Rigaud. Geneva: éditions Markus Haller, 2014.
· Manuel Castells, Communication et pouvoir. Trans. Margaret Rigaud. Paris: éditions de la Maison des sciences de l’homme, 2013.
B. Co-translations
· Peter Baldwin, Le Narcissisme des petites différences. Trans. Frédérique Guérin and Margaret Rigaud. Geneva: éditions Markus Haller, 2014.
C. Edited Books
· Patrick Hersant (ed.), Traduire avec l’auteur. Paris: Sorbonne université presse, 2020. 
· Special Issue of  the French Revue Nu(e) on the British poet Richard Berengarten, Oct. 2017. 
· J.-F. Chanet, F. Cochet, O. Dard, E. Necker et J. Vogel (eds.), D'une Guerre à l'autre: Que reste-t-il de 1870 en 1914? Paris: Riveneuve éditions, 2016.
· André Delpuech & Jean-Paul Jacob (eds), Archéologie de l'esclavage colonial. Paris: La Découverte, 2014.
· Nathan Schlanger et al. (eds), La Préhistoire des autres. Paris: La Découverte, 2012.
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